
Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung vor der Anwendung genau durch, befolgen Sie die Hinweise und bewahren 
Sie die Gebrauchsanleitung sorgfältig auf! Wird dieses Hilfsmittel von anderen Personen verwendet, müssen 
diese vor der Benutzung über die hier angegebenen Hinweise vollständig informiert werden.

Indikation/Kontraindikation 
Das Badebrett Deluxe mit Soft-Drehsitz bietet Personen mit beeinträchtigter Stehfähigkeit, aber noch ausreichender 
Sitzfähigkeit, Unterstützung bei der täglichen Hygiene im Bad. Der in 90°-Schritten um 360° drehbare Soft-Sitz erleichtert 
das Einsteigen in die und Aussteigen aus der Wanne. In Wunschposition arretiert, gleitet der Soft-Drehsitz auf dem 
stabilen Badebrett entlang, sodass sich der Nutzer ohne Anstrengung in Richtung Wannenmitte oder –rand hin und 
her bewegen kann. Für die notwendige Sicherheit und den Halt beim Transfer sorgt ein Haltegriff. Für eine komfortable 
Handhabung verfügt das Badebrett über Lochstanzungen für einen besseren Wasserablauf und rutschhemmende Gummi- 
pads auf der Unterseite, die die Badewanne vor Beschädigungen schützen. 
Personen, die aufgrund Schädigung der Funktion der unteren Extremitäten mit eingeschränkter oder aufgehobener 
Beweglichkeit und Muskelkraft bei gleichzeitig erhaltener stabiler Rumpfhaltung und ausreichender Restfunktion der oberen 
Extremitäten in der Badewanne nicht sicher sitzen können oder sich nicht hinsetzen können, dürfen dieses Produkt nicht 
verwenden.

Sicherheitshinweise
• �Benutzer, die schwerer als 150 kg sind, dürfen das Badebrett nicht benutzen!
• �Prüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob sich das Badebrett fest und sicher in der vorgesehenen Position befindet und ob 

Griff und Fußstützen fest verschraubt sind.
• �Benutzen Sie das Badebrett nur, wenn die sichere Befestigung gewährleistet ist!
• �Achten Sie beim Anpassen der Fußstützen an die Badewannenbreite darauf, dass diese fest am Wanneninnenrand 

anliegen, sodass die Stabilität des Badebrettes gewährleistet ist. Ein zu weiter Abstand der Füße zum 
Wanneninnenrand ist ebenso zu vermeiden wie ein zu festes Anliegen.

• �Vergewissern Sie sich, dass der Soft-Drehsitz beim Ein- und Aussteigen sowie während der Körperpflege fest  
arretiert ist! Achten Sie nach jeder Drehbewegung darauf, dass der Arretierhebel wieder fest einrastet!

• �Das Badebrett ist optimal für Ihre Badewanne geeignet, wenn es nicht mehr als 2 cm je Seite über den 
Badewannenrand übersteht bzw. maximal 0,5 cm vor den Wannenrandaußenseiten abschließt.

• �Schaukeln Sie nicht auf dem Badebrett hin und her. Bei starken Kipp-Bewegungen könnte sich das Badebrett lösen.
• �Lehnen Sie sich nicht stark nach vorne oder hinten. Bei starker einseitiger Belastung könnte sich das Badebrett lösen.
• �Kinder dürfen das Badebrett wegen der Kippgefahr nicht unbeaufsichtigt anwenden oder damit spielen.
• �Bitte beachten Sie, dass an Spalten und Ritzen des Badebretts und unterhalb des Drehsitzes Gefahr durch 

Einklemmen der Finger besteht! 

Bestandteile:
1.		 Handgriff
2.	Badebrett 
3.	Fußstützen
4.	Wasserablauflöcher
5.	Soft-Drehsitz
6.	Typenschild
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Gebrauchsanleitung

Badebrett Deluxe  
mit Soft-Drehsitz
Art.-Nr. 78061 000



Montage
Haltegriff
Zur Montage des Haltegriffs »D« setzen Sie diesen so in die dafür vorgesehenen  
Montage-Öffnungen, dass er zu Ihnen zeigt (bzw. von der Wand weg) und schrauben  
ihn mit den beiden mitgelieferten Schrauben »E« fest.
Badebrett-Fußstützen
Schrauben Sie zunächst die vier Fußstützen »B« mit den entsprechenden Schrauben »C«  
so fest, dass Sie die Fußstützen noch bewegen können. Die endgültige Verschraubung 
erfolgt nach dem Ermitteln der optimalen Breite in der Badewanne. Siehe dazu den Punkt 
»Montage des Badebrettes in der Badewanne«.
Montage des Badebrettes in der Badewanne
Um die gewünschte Breite des Badebrettes einzustellen, legen Sie es auf den Badewannen
rand. Das breitere Ende des Brettes zeigt zu Ihnen, bzw. der Handgriff ist auf der gegen-
überliegenden (Wand-)seite (1).
Da Sie die Füße nur vormontiert haben, können Sie nun die gewünschte Breite einstellen 
zwischen minimal 56 cm und maximal 68 cm (2). Ziehen Sie nun die Schrauben fest, um 
die Breiteneinstellung zu fixieren.
Die Fußstützen des Badebrettes sind so geformt, dass sie bei korrekter Einstellung – der 
Größe der Badewanne entsprechend – optimalen Halt auf dem Badewannen-Rand verleihen.

Anwendung
Das breite Ende erleichtert das Einsteigen in die Wanne, in der schmaleren Mitte kann  
die Intimhygiene gut ausgeführt werden. Der Haltegriff am schmalen Ende unterstützt  
den Ein- und Ausstieg und gibt zusätzlichen Halt während des Gebrauchs.
Soft-Drehsitz
Der Soft-Drehsitz ist in 90°-Schritten um 360° drehbar und ermöglicht den einfachen Ein-
stieg in die und den Ausstieg aus der Wanne. Darüber hinaus kann er um 10 cm in horizontaler 
Richtung hin- und her bewegt werden, um so ganz leicht in die Wunschposition zu gleiten.
1.	� Nehmen Sie auf dem Soft-Drehsitz Platz und ziehen Sie den Arretierhebel nach oben.  

Sie lösen so den Softsitz aus seiner Position und können sich nun mit dem Sitz drehen.  
Drehen Sie sich vorsichtig und nehmen Sie ein Bein nach dem anderen über den Wannen- 
rand. Wenn Sie sich unsicher fühlen, halten Sie sich an dem Haltegriff fest oder lassen  
sich von einer weiteren Person helfen.

2.	� Sie können den Sitz in 4 Positionen einrasten lassen. Dazu platzieren Sie den Arretierhebel  
in einer der dazu vorgesehenen Einrastaussparungen.

3.	� Vergewissern Sie sich vom festen  Sitz des Arretierhebels in der Einrastaussparung. Nur so ist  
der Sitz sicher arretiert und ein ungewolltes Drehen während des Duschens wird verhindert.

4.	�Sie können nun mit dem Sitz auf dem Brett hin- und her gleiten, um sich in die für Sie  
ideale Position zur Körperpflege zu bringen.

Reinigung
Das Badebrett ist nur für den Kontakt mit intakter Haut bestimmt. Für die manuelle Reinigung ist  
ein materialschonender Reiniger zu verwenden. Die Desinfektion ist mit einem DGHM-/VAH-
gelisteten, materialverträglichen Flächendesinfektionsmittel durchzuführen. Die Auswahl und 
Anwendung geeigneter Reinigungs- und Desinfektionsmittel ist entsprechend den jeweiligen 
Herstellerangaben vorzunehmen.
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Lieferumfang
Das Badebrett Deluxe mit Soft-Drehsitz 
»A« wird mit Haltegriff »D« inklusive 
2 Schrauben »E«, 4 Fußstützen »B« 
inklusive 4 Schrauben »C« sowie einer 
Gebrauchsanleitung geliefert. 
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Stand der Gebrauchsanleitung: 2020-02-05

Lagerung
Das Badebrett nicht im Freien lagern.

Technische Daten
• Maße (L x B x H): 72,8 x 35,4 x 7 cm
• Gewicht: 3,75 kg
• Durchmesser Soft-Drehsitz: 32,1 cm
• Passend für Wanneninnenbreite: 56–68 cm
• Max. Belastbarkeit: 150 kg

Entsorgung
Entsorgen Sie das Badebrett nicht einfach über den 
normalen Hausmüll. Fragen Sie vorher Ihr kommunales 
Entsorgungsunternehmen nach der sach- und umwelt
gerechten Entsorgung in Ihrer Region.

Hersteller: Ludwig Bertram GmbH, Im Torfstich 7, 30916 Isernhagen, www.russka.de

Dieses Produkt entspricht der Verordnung 2017/745/EU über Medizinprodukte und trägt eine CE-Kennzeichnung.

Sollte es im Zusammenhang mit diesem Medizinprodukt zu einem schwerwiegenden Vorfall kommen, kontaktieren  
Sie den Hersteller dieses Produktes unter info@russka.de sowie die zuständige Behörde in Ihrem Land.   
Deutschland: Bundesinstitut für Arzneimittel und Medizinprodukte BfArM, www.bfarm.de.  
Österreich: Bundesamt für Sicherheit im Gesundheitswesen BASG, www.basg.gv.at. 
Schweiz: Schweizerisches Heilmittelinstitut Swissmedic, www.swissmedic.ch.



Please read these notes carefully before use. Be sure to follow the instructions and keep them in a safe place!  
If this aid is to be used by other persons, they must be fully informed of these safety warnings before use.

The bathing board Deluxe with soft swivel seat offers people with difficulty standing up or standing alone but with the 
ability to sit up on their own support during bathing. The swiveling seat can be moved in 90° steps all the way around 
(360°) and simplifies getting in and out of the bath tub. Once the soft swivel seat is locked into place the seat glides 
along the board towards the middle of the tub or back to the edge. A handle ensures enough safety and stability during 
a transfer. The bathing board is punched in order to allow water to flow through it and the non-slip pads on the bottom 
side prevent damage to your bath tub.

Safety Indications
• �People weighing more than 150 kg must not use the bathing board. 
• �Please check the stability of the board, the handle and the legs prior to each use. 
• �Only use the bathing board when it can be securely installed. 
• �Please ensure that when the support legs are adjusted to the width of the bath tub that these are placed correctly 

against the side of the tub in order to ensure the stability of the board. The support legs should not be too wide or 
too tight against the side of the tub. 

• �Make sure that the soft swivel seat is locked when entering and exiting the tub as well as during bathing. Please  
also ensure that the seat locks after each turn of the seat. 

• �The bathing board is suitable for your bath tub when it does not extend more than 2 cm over the side of the tub  
and is not more than 0.5 cm from the outer side of the tub. 

• �Do not swing back and forth on the bathing board. This type of movement could cause the board to fall off the  
edges of the tub. 

• �Do not lean too far forwards or backwards. The bathing board could fall off the edges of the tub if a lot of weight is 
placed on one side of the board. 

• �Children may not use or play with the board alone due to the danger of falling off the edges of the tub. 
• �Please note that fingers can get caught in the openings and under the lower side of the seat!

Parts:
1.		 Handle
2.	Bathing Board 
3.	Support Legs
4.	Holes
5.	Soft Swivel Seat
6.	ID Plate

Contents
The bathing board Deluxe is deliv-
ered with a soft swivel seat »A«, 
handle »D« with 2 screws »E«, 4  
support legs »B« with 4 screws »C« 
and an instruction manual. 
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User Instructions

Bathing Board Deluxe  
with Soft Swivel Seat
Item No. 78061 000
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Date of the user instruction: 2020-02-05

Assembly
Handle
In order to assemble the handle »D« please place it in the intended assembly openings 
so that it is facing you (away from the wall) and tighten the screws »E«. 
Support Legs
Screw on the four legs »B« with the screws »C« so tightly that they are secure but can still 
be moved. The legs will be tightened after determining the correct width in the tub. Also  
see »Assembly of the Bathing Board in the Tub«.
Assembly of the Bathing Board in the Tub
In order to set the correct width of the board please place the board on the edges of the 
tub. The wide side of the board is facing you and the handle is on the opposite/wall side  
of the tub (1).
Now you can adjust the legs to the desired width (between 56 and 68 cm)(2). Please  
tighten the screws in order to secure the correct width. 
The support legs of the bathing board are shaped to provide excellent support – when 
installed correctly and at the correct width. 

Use
The wide side simplifies entering the bath tub and the narrow side allows easy intimate  
hygiene. The handle on the narrow side supports entering and exiting the tub and provides 
support during use. 
Soft Swivel Seat
The soft swivel seat can be moved in 90° steps all the way around (360°) and simplifies 
getting in and out of the bath tub. In addition, the seat can be moved horizontally 10 cm  
in order to move into the desired position. 
1.	� Have a seat on the soft swivel seat and pull up the lever. By pulling handle the seat  

can be swiveled. Swivel the seat carefully and put one foot after the other into the 
tub. Hold onto the handle or have someone assist you if you feel unsafe when using  
the seat. 

2.	You can lock the seat in 4 positions. Place the lever into one of the according positions. 
3.	�Please make sure the lever is securely placed into the according position. This prevents  

undesired swiveling and movement while bathing. 
4.	You can glide back and forth on the board in order to move into an ideal position for bathing. 

Cleaning/Disinfection
The bath board should only be used on intact skin. A cleaning agent that is gentler to material 
should be used for manual cleaning. Only DGHM-/VAH-listed material-friendly surface  
disinfectant should be used. Please see the relevant manufacturer’s instructions for a selection 
of suitable cleaning agents and disinfectants and their use.

Storage
The bath board should not be stored outdoors.

Disposal
Dispose of this product in accordance with your regional waste disposal regulations.

Technical Data
• Dimensions (L x W x H): 72.8 x 35.4 x 7 cm
• Weight: 3.75 kg
• Diameter of Soft Swivel Seat: 32.1 cm
• Suitable for tubs with a width of: 56–68 cm
• Max. Load: 150 kg
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Manufacturer: Ludwig Bertram GmbH, Im Torfstich 7, 30916 Isernhagen, Germany, www.russka.de

This device complies with Regulation (EU) 2017/745 on medical devices and bears a CE marking.

If a serious incident occurs involving this medical device, contact the manufacturer of this device at info@russka.de  
as well as the competent authority, the Medicines & Healthcare products Regulatory Agency MHRA,  
www.gov.uk/government/organisations/medicines-and-healthcare-products-regulatory-agency.



Lire attentivement les indications d‘emploi avant utilisation. Suivre les indications et les conserver précieusement! 
Si cette aide est utilisée par d‘autres personnes, celles-ci doivent être bien informées sur les conseils suivant 
avant toute utilisation.

La planche de bain Deluxe avec siège pivotant soft offre une assistance dans l’hygiène quotidienne dans la salle de bains aux 
personnes dont la capacité de se lever et de se tenir debout est réduite, mais dont la capacité à rester assis est encore suffisante. Le 
siège soft pivotant à 360° par étapes de 90° facilite la montée dans la baignoire et la sortie hors de celle-ci. Bloqué dans la position 
souhaitée, le siège pivotant soft glisse le long de la planche de bain stable de telle manière que l’utilisateur puisse, sans peine, aller et 
venir vers le milieu ou le bord de la baignoire. Une poignée de maintien garantit la sécurité nécessaire et le maintien lors du trans-
fert. Pour une manipulation confortable, la planche de bain possède des trous poinçonnés pour un meilleur écoulement de l’eau et 
des coussins en caoutchouc antidérapants sur la partie inférieure, qui protègent la baignoire contre les endommagements.

Consignes de sécurité
• �Les utilisateurs qui pèsent plus de 150 kg ne peuvent 

pas utiliser la planche de bain !
• �Avant chaque utilisation, vérifiez si la planche de bain se 

trouve sûrement et solidement dans la position prévue 
et si la poignée et le repose-pied sont vissés solidement.

• �Utilisez la planche de bain seulement si la fixation sûre 
est garantie !

• �Quand vous adaptez les repose-pieds à la largeur de la 
baignoire, veillez à ce que ceux-ci reposent solidement 
sur le bord intérieur de la baignoire afin de garantir la 
stabilité de la planche de bain. Il faut aussi bien éviter 
un trop grand espacement entre les pieds et le bord 
intérieur de la baignoire qu’un appui trop ferme.

• �Assurez-vous que le siège pivotant soft soit fermement 
bloqué au moment de la montée et de la sortie ainsi que 
pendant la toilette ! Après chaque moment de rotation, 
veillez à ce que le levier de blocage s‘encliquète à nou-
veau fermement !

• �La planche de bain convient de manière optimale pour votre 
baignoire, si elle ne dépasse pas de plus de 2 cm de chaque 
côté du bord de la baignoire ou termine respectivement au 
maximum à 0,5 cm de l‘extérieur du bord de la baignoire.

• �Ne vous balancez pas sur la planche de bain. La 
planche de bain pourrait se détacher en cas de mouve-
ments de basculement forts.

• �Ne vous penchez pas fortement vers l’avant ou vers 
l’arrière. La planche de bain pourrait se détacher en 
cas de charge unilatérale forte.

• �Les enfants ne doivent pas utiliser la planche de bain ou 
jouer avec celle-ci sans surveillance à cause du risque de 
basculement.

• �Attention au risque de coincement des doigts sur les 
fentes et les fissures de la planche de bain et en-des-
sous du siège pivotant ! 

Eléments constituants:
1.		 Poignée manuelle
2.	Planche de bain
3.	Repose-pied
4.	Trous d’écoulement de l’eau
5.	Siège pivotant soft
6.	Plaque signalétique

Livraison
La planche de bain Deluxe avec siège 
pivotant soft « A » est livrée avec une 
poignée « D » incluant 2 vis « E », 
4 repose-pieds « B » incluant 4 vis 
« C » et un mode d‘emploi.  
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Mode d‘emploi

Planche de bain Deluxe  
avec siège pivotant soft
Art. n°. 78061 000



Montage
Poignée de maintien
Pour monter la poignée de maintien « D », insérez celle-ci face à vous (ou direction opposée 
au mur) dans les orifices de montage prévus à cet effet et vissez-la fermement avec les 
deux vis « E » fournies à la livraison. 
Repose-pieds de la planche de bain
Vissez d’abord les quatre repose-pieds « B » avec les vis « C » correspondantes en serrant  
de manière à pouvoir encore bouger les repose-pieds. La connexion à vis finale s’effectue 
après avoir déterminé la largeur optimale dans la baignoire. Pour cela, voir le point  
»Montage de la planche de bain dans la baignoire«.
Montage de la planche de bain dans la baignoire
Pour régler la largeur désirée de la planche de bain, placez-la sur le bord de la baignoire. 
L’extrémité la plus large de la planche est orientée vers vous ou la poignée se situe du côté 
(du mur) opposé (1).
Puisque vous avez seulement pré-monté les pieds, vous pouvez maintenant régler la largeur 
souhaitée entre min. 56 cm et max. 68 cm (2). Maintenant, serrez fermement les vis pour 
fixer le réglage de la largeur.
Les repose-pieds de la planche de bain sont conçus de telle manière que, correspondant à  
la taille de la baignoire quand ils sont bien positionnés, ils confèrent un maintien optimal sur  
le bord de la baignoire. 

Application
L’extrémité large facilite la montée dans la baignoire, le centre plus étroit permet une  
bonne exécution de l’hygiène intime. La poignée de maintien sur l’extrémité étroite aide à  
la montée et à la descente et apporte un maintien supplémentaire pendant l’utilisation. 
Siège pivotant soft
Le siège pivotant soft est orientable à 360° par étapes de 90° et facilite la montée dans la bai-
gnoire et la sortie hors de celle-ci. De plus, il peut être déplacé de 10 cm dans le sens horizontal 
par un mouvement de va-et-vient pour glisser très facilement jusque dans la position souhaitée. 
1.	� Prenez place sur le siège pivotant soft et tirez le levier de blocage vers le haut. Vous libérez  

ainsi le siège soft de sa position et pouvez maintenant tourner le siège. Tournez avec prudence  
et passez un pied après l’autre au-dessus du bord de la baignoire. Quand vous vous sentez  
peu sûr(e), tenez-vous  fermement à la poignée ou faites-vous aider d‘une autre personne.

2.	� Le siège peut s‘encliqueter dans 4 positions. Pour cela, placez le levier de blocage dans l‘un  
des trous d‘encliquetage prévus à cet effet.

3.	� Assurez-vous du bon positionnement du levier de blocage dans le trou d’encliquetage. C’est 
seulement ainsi que le siège est bloqué avec sécurité et qu‘une rotation involontaire est  
évitée pendant la douche.

4.	�Vous pouvez maintenant aller et venir avec le siège en glissant sur la planche et vous mettre 
dans la position idéale pour votre toilette.  

Nettoyage/Désinfection
La planche de bain est destiné uniquement au contact avec une peau intacte. Pour le nettoyage 
manuel, utiliser un nettoyant ménageant les matériaux. La désinfection doit être exécutée avec  
un désinfectant de surface compatible avec les matériaux et contenu dans les listes DGHM-/VAH.  
Le choix et l’application de nettoyants et de désinfectants appropriés doivent être effectués  
en concordance avec les indications de chaque fabricant.

Stockage
Ne pas stocker la planche de bain en extérieur.

Caractéristiques techniques
• Dimensions (L x P x H) : 72,8 x 35,4 x 7 cm 
• Poids : 3,75 kg
• Diamètre siège pivotant soft : 32,1 cm
• Convient pour la largeur intérieure de baignoire : 56–68 cm
• Charge maximale : 150 kg

Débarassage
Renseignez-vous auprès de votre marchand 
spécialisé sur les consignes d’élimination de 
votre région.
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Date du mode d‘emploi : 2020-02-05

Producteur: Ludwig Bertram GmbH, Im Torfstich 7, 30916 Isernhagen, Allemagne, www.russka.de

Ce produit est conforme au règlement 2017/745/UE relatif aux dispositifs médicaux et comporte un marquage CE.

Si un incident grave devait se produire en rapport avec ce dispositif médical, contactez le fabricant de  
ce produit par e-mail à info@russka.de, ainsi que l’autorité compétente, Agence nationale de sécurité  
du médicament et des produits de santé ANSM, www.ansm.sante.fr.



Lees a.u.b. vóór het gebruik de instructies zorgvuldig door. Neem de aanwijzingen in acht en bewaar deze op een 
veilige plaats! Wanneer dit hulpmiddel door andere personen gebruikt wordt, dan moeten deze vóór het gebruik 
over de onderstaande aanwijzingen volledig geïnformeerd worden.

De badplank Deluxe met Soft draaistoel biedt personen met verminderde stacapaciteiten, maar die nog voldoende kunnen zitten, 
ondersteuning bij de dagelijkse hygiëne in bad. De in 90°-stappen 360° draaibare Soft zitting vergemakkelijkt het instappen in en 
het uitstappen uit het bad. In de gewenste positie vergrendeld, glijdt de Soft draaistoel langs de stabiele badplank zodat de gebruiker 
zonder inspanning in de richting van het midden of de rand van de badkuip heen en weer kan bewegen. Voor de noodzakelijke vei-
ligheid en het houvast bij de transfer zorgt een handgreep. Voor een comfortabele hantering beschikt de badplank over perforaties 
voor een betere waterafvoer en slipvrije rubber pads aan de onderzijde die de badkuip beschermen tegen beschadigingen.

Veiligheidsinstructies
• �Gebruikers die zwaarder dan 150 kg zijn, mogen de 

badplank niet gebruiken!
• �Ga telkens vóór gebruik na, of de badplank zich vast 

en veilig in de voorziene positie bevindt en of greep en 
voetsteunen vastgeschroefd zijn.

• �Gebruik de badplank uitsluitend wanneer de veilige 
bevestiging gegarandeerd is!

• �Let er bij de aanpassing van de voetsteunen aan de 
breedte van de badkuip op dat deze vast tegen de bin-
nenste rand van de badkuip liggen zodat de stabiliteit van 
de badplank gewaarborgd is. Zowel een te grote afstand 
van de voeten tot de binnenste rand van de badkuip als 
een te vaste plaatsing dienen vermeden te worden.

• �Vergewis u dat de Soft draaistoel bij het in- en uitstap-
pen en ook tijdens de lichaamsverzorging vast vergren-
deld is! Let er na elke draaiende beweging op dat de 
vergrendelhefboom terug vastklikt!

• �De badplank is optimaal geschikt voor uw badkuip 
wanneer ze niet meer dan 2 cm per kant boven de rand 
van de badkuip uitsteekt resp. maximaal 0,5 cm vóór 
de buitenzijden van de badrand afsluit.

• �Schommel op de badplank niet heen en weer. Bij felle kan-
telende bewegingen zou de badplank kunnen loskomen.

• �Leun niet al te zeer naar voren of naar achter. Bij aan-
zienlijke, eenzijdige belasting zou de badplank kunnen 
loskomen.

• �Kinderen mogen de badplank wegens het kantelgevaar 
niet zonder toezicht gebruiken of ermee spelen.

• �Gelieve in acht te nemen dat aan spleten en kieren 
van de badplank en onder de draaistoel gevaar bestaat 
doordat uw vingers geklemd kunnen zitten! 

Bestanddelen:
1.		 Handgreep
2.	Badplank
3.	Voetsteunen
4.	Waterafvoergaten
5.	Soft draaistoel
6.	Typeplaatje

Omvang van de levering
De badplank Deluxe met Soft draai-
stoel »A« wordt met handgreep »D« 
inclusief 2 schroeven »E«, 4 voetsteu-
nen »B« inclusief 4 schroeven »C« en 
een gebruiksaanwijzing geleverd.  
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Gebruiksaanwijzing

Badplank Deluxe  
met Soft draaistoel
Art.-nr. 78061 000



Montage
Handgreep
Voor de montage van de handgeep »D« plaatst u deze zodanig in de daarvoor voorziene 
montageopeningen, dat hij naar u (resp. weg van de wand) wijst en schroeft u hem met  
de beide bijgeleverde schroeven »E« vast. 
Voetsteunen van de badplank
Schroef in eerste instantie de vier voetsteunen »B« met de overeenkomstige schroeven  
»C« zodanig vast, dat u de voetsteunen nog kunt bewegen. De definitieve schroefver- 
binding gebeurt na de vaststelling van de optimale breedte in de badkuip. Daarvoor verwij- 
zen wij naar het punt »Montage van de badplank in de badkuip«.
Montage van de badplank in de badkuip
Om de gewenste breedte van de badplank in te stellen, legt u ze op de rand van de badkuip. 
Het bredere uiteinde van de plank wijst naar u resp. de handgreep bevindt zich aan de tegen-
overliggende (wand)zijde (1).
Omdat u de voetsteunen slechts voorgemonteerd hebt, kunt u nu de gewenste breedte  
tussen minimaal 56 cm en maximaal 68 cm (2) instellen. Draai nu de schroeven vast om  
de breedte-instelling te bevestigen.
De voetsteunen van de badplank zijn zodanig gevormd, dat ze bij een correcte instelling – in 
overeenstemming met de grootte van de badkuip - optimale grip op de rand van de badkuip 
verlenen. 

Toepassing
Het brede uiteinde vergemakkelijkt het instappen in de badkuip, in het smallere midden 
kan de intieme hygiëne goed uitgevoerd worden. De handgreep aan het smalle uiteinde 
ondersteunt het in- en uitstappen en geeft extra houvast tijdens het gebruik.
Soft draaistoel
De Soft draaistoel is in 90°-stappen 360° draaibaar en maakt het gemakkelijke instappen  
in en het uitstappen uit de badkuip mogelijk. Bovendien kan hij 10 cm in horizontale rich-
ting heen en weer bewogen worden om zodoende heel gemakkelijk in de gewenste  
positie te glijden.  
1.	� Neem plaats op de Soft draaistoel en trek de vergrendelhefboom naar boven. U lost zodoende  

de Soft stoel uit zijn positie en u kunt zich nu met de stoel draaien. Draai voorzichtig en zet  
het ene na het andere been over de rand van de badkuip. Als u zich onzeker voelt, houdt u  
zich vast aan de handgreep of laat u zich door iemand anders helpen.

2.	� U kunt de stoel in 4 posities laten vastklikken. Daarvoor plaatst u de vergrendelhefboom in  
één van de daarvoor voorziene sluituitsparingen.

3.	� Vergewis u van de vaste zitting van de vergrendelhefboom in de sluituitsparing. Alleen op die manier  
is de stoel veilig vergrendeld en wordt een ongewenste draaiing tijdens het douchen verhinderd.

4.	�U kunt nu met de stoel op de plank heen en weer glijden om u in de voor uw lichaams- 
verzorging ideale positie te brengen.

Reiniging/Ontsmetting
De badplank is enkel voor het contact met een intacte huid bestemd. Voor de handmatige rei-
niging dient een reinigingsmiddel, dat het materiaal spaart, gebruikt te worden. De ontsmetting 
dient met een in de DGHM-/VAH-lijst opgenomen, met het materiaal verenigbaar oppervlakte-
ontsmettingsmiddel doorgevoerd te worden. De keuze en toepassing van geschikte reinigings-  
en ontsmettingsmiddelen dient in overeenstemming met de door de respectievelijke producent 
vermelde gegevens doorgevoerd te worden.

Opslag
De badplank mag niet buiten  
worden opgeslagen.

Technische gegevens
• Afmetingen (l x b x h): 72,8 x 35,4 x 7 cm
• Gewicht: 3,75 kg
• Diameter Soft draaistoel: 32,1 cm
• Passend voor binnenbreedte van de badkuip: 56–68 cm
• Max. belastbaarheid: 150 kg

Verwijdering
Informeer bij uw specialist naar de regionale 
evacuatievoorschriften.
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99907 861   20036

Datum van de gebruiksaanwijzing: 2020-02-05

Fabrikant: Ludwig Bertram GmbH, Im Torfstich 7, 30916 Isernhagen, Duitsland, www.russka.de

Dit product voldoet aan de verordening 2017/745/EU betreffende medische producten en draagt een CE-markering

Indien het in verband met dit medische product tot een ernstig incident komt, contacteert u de fabrikant  
van dit product per e-mail info@russka.de en tevens de bevoegde autoriteit, Dutch Health and Youth Care 
Inspectorate IGJ, www.igj.nl.


